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AHoTamis. Y ctarti gocnipkero cnaamumuy [lerpa CkyHI sIK epekiagada yropebkoi gipuku. Leit acmekT ioro TBop-
YOT0 0pOOKY HAYKOBISIMH JAETaIbHO HE BICBITIIOBABCS, III0 3yMOBIIIOE aKTyalbHICTh Ta HAyKOBY HOBH3HY 3allPOIIOHOBAHOTO
Marepiaiy, MeTa SKOro 3i0paTé OmyOJiKOBaHI B Pi3HMX BUAAHHIX 3pa3Kd MEPEKIIaliB YTOPCHKOMOBHHUX TEKCTIB, 31MCHEHI
I1. CxyHuewm, mpeIcTaBUTH JyMKH BUSHHUX II00 HOT0 MepekiiajaibKoi AisuIbHOCTI, IPOCTEKUTH creludiky Ta XyIoXKHI SIKOCTI
nepexsais [1. CkyHIsS 3 yropchKoi MOBH, IX 3MICTOBY Ta IIOCTHKAIBHY PEIICBAHTHICTb.

AHari3 mokasas, 10 BHECOK 3aKapIaTChbKOTro MOETA-IIICTASCITHUKA B IEPEKIaallbKy CIIPaBy € BarOMuM, a MepeKIagn
MNOETUYHHX TEKCTIiB NPEJCTAaBHUKIB PI3HUX JIITEpaTyp, 30KpeMa i yropchbkoi, € HeBil’eMHOIO YaCTUHOIO HOTO TIOETHYHOTO CBi-
ty. o inTepnperanii yropcskoi moesii [1. CkyHIb 3BepHyBcs 1mie B cepenuHi 60-X pokiB, TOOTO Ha MOYATKY CBOET JTiTepaTypHOT
kap’epu. [TomToBxom 10 peamizauii B 1iif mapuHi ctanu 100pi ocoducti koHTakTH 1. CKyHIIS 3 yTOpChKOMOBHUMH ITUCEMEHHU-
kamu 3akaprarTsi, Hacamreper Binmsmonrem KoBauem. Came nepexsiagy KiTbKOX TBOPIB IIbOTO aBTOPA, 10 YBIHIILIN 10 JTipHud-
Hoi 36ipxu «[lormsany, 3acBigummn xuct I1. CKyHII SIK yMIIOTO peTpaHCIITOpa YTOPCHKOTO XyIOXKHBOro ciosa. [linTBepauts
LIei BUCHOBOK 1 cepisl epeKiIaiB yTOPChbKUX MOETIB, IO MEPEBAXKHO ApyKyBaiacs B xKypHami «BcecBiTy y 80-x pokax XX cT.
Ie TBopu Moxeda Cepaara, Sonrana 3einka, Augpaia dogopa. Y my6iikaiii npoaHani3oBaHo XyIoKHIO SKICTb IIHX Hepe-
KJIaJiB, IX TEMAaTHYHHUH Ta IIOETHKO-CTHIBOBHH JTiara3oH, 3/iiiCHEHO KOMIapaTHBHE JOCII/PKCHHS OPHUTIHAIIB Ta YKPATHCHKIX
Bepciii OKpeMuX Moe3iid, HaBeIeHO BiAMOBIAHI LrocTparii. 3po0aeHo BUCHOBOK Ipo Te, 1o [1. CKyHIb MaliCTepHO aIanToOBYy€
Xy/I0’KHI TEKCTH, MiA0KPae Bai MOBHI Ta 00pa3HO-XyA0XKHI €KBIBAJICHTH; SIK 00JapOBaHMI [TOET TBOPUTH TaKi BepcuQikarliiai
Mozerti, sSIKi JoOpe BiJI3epKaIIOI0Th PUTMIYHUH JIaJl Ta HACTPOEBICTH NepIIOTBOPY. He3Bakaroun Ha Te 10 MUTEIb HE BOJIO/IB
YTOPCHKOIO MOBOIO 1 KOPHCTYBABCSI IEPEBAKHO I APSAAHUKAMIY, BiH 3yMiB TAKMM YHHOM IPOITyCTUTH Yepe3 cede iHOMOBHHIMA
TEKCT, IO TOH, MePEeIOMUBIIUCE KPi3b HOTO TBOPUE «s1», SIBUB YKPAaTHCHKOMY YNTAueBi aJleKBATHUH JIIPUYHUN TOPTPET TBOPILLL
OpHTriHay. 3arajoM ke, CBOEIO IepeKafanbkoro AisutbHicTIO [1. CKyHIB DOMyYMBCS 1O HalaroPKEHHS MDKIITEpaTypHHX
«MOCTIB» y c(hepi yKpaTHCHKO-YTOPCHKHX KYJABTYPHUX B3a€EMUH.

Karwuogi cioBa: [Terpo CkyHIIb, XyIOKHIH epekia], yropchbKka moesisi, iHnTeprnperatisi, MoeTHKa.

IHocTtanoBka mpodiaemn. [letpo CkyHip — Oa-
raTorpaHHo o0japoBaHa OCOOMCTICTH: TaJIaHOBUTHH
MOET, MPo3aik, MyOIIUCT, TPOMAACHKUMN Misd, 110 Ha-
ponuBcsi Ha 3akaprarTi ¥ CBOEIO TBOPYICTIO ITOBHO-
I[IHHO BJIMBCS B PYCJIO IIICTAECATHUILKOTO PyXy B Ha-
LIOHATBHIN JTiTEpaTypi i COPUIUHUBCS 10 11 AKICHOTO
BIIPO/DKCHHS B YacH IAHYBaHHS COLPEATICTHYHHX
JIOTM Ta imeornoriunoi JiTeparypu. dinomoridaa ocBi-
Ta, 0COOMCTI KOHTAKTH 3 TPEICTaBHUKAMH CYCIITHIX
JiTeparyp, 0e3mocepenHs ONU3bKICTh 0 1HOKYIBTYp-
HOTO TPOCTOPY JaJU IOLITOBX 1 JI0 MOCTiifHOI Tepe-
KJIaJIalbKoi isTbHOCTI 1moera. MojkeMO KOHCTaTyBa-
tH, o I1. CkyHIb Mae 3Ha4HI 3100yTKH B ranys3i Xy-
JOKHBOTO TIepekiany. BiH mepekiazas 3 pociiichbkoi,
O1I0pYChKOi, HIMEI[BKOI, MOJIAaBChKOi, OCETHHCBHKOI,
CJIOBAIIbKOI, YechKol Ta iHmmx MoB. Lli TBopH ApyKy-
BAJIUCS B PI3HMX 30ipHUKAX, [0 BUXOIWIN B YKpaiHi
B npyriit momoBuHI XX ctomitTd. Sk TBepauth I1. IBa-
HUIIKMH, po0oTa HaJl OararbMa IepeKiagaMu Jornoma-
rana [1. CkyHIeBi 30eperTa piBHOBary i He BTPAaTUTH
¢dopmy B 70-Ti poku, Koy HOMY 3a00pOHSUIN IPYKyBa-
THCA. A TIepeKiaJaB BiH B OCHOBHOMY «Te, IIIO TIOJ0-
Oarnocs, aust cede. | koM BHIABHUIITBO MPOIIOHYBAJIO
TIEPEKJIACTH TOTO UM IHIIOTO aBTOpa 3a TOHOPAp, TO
CTapaBcsi pOOUTH BUOIp: THX, YUl My3a HE 1Mojobaa-
Csl, SIKIIO W TepeKIIafaB, TO JOBOISYHU 1O ,,KOHTUIIIT »
[IBanuma 1999, c. 199]. Sk BinOyBaBcs Leil nporec,
10 CTaHOBHJIO Tepekiananbkuil inrepec 1. CkyHIs Ta
TBOPH SIKHX YTOPCHKHX aBTOPIB CTAJIN MTPEAMETOM HOTO
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XyIOXHBOI iHTEpIpeTanii — Ha Il MUTaHHS IUIAHYEMO
JTaTd HAyKOBO OOTPYHTOBaHI BiAIMOBIII.

AHani3z mocaimkenb. OKpECIOYN JTEpaTyp-
Huit moptpet [lerpa CkyHI, HAyKOBI Ta MyOMIIUCTH
3BEPTAIOTh yBary i Ha HOro nepekiiafambKy TisUTbHICTb.
I1. IBanWUIINH, 30KpeMa, TIHIIE TIPO XyTOXKHIN MePeKIIaI
SK BOKIIUBY «IpaHb TBOpuoi ocobuctoctiy I1. CkyHis
[[Barumma 1999, c. 199]. A po3misHYBLIM HEepeKIagn
MHUTIS B OiorpadiyHO-repMEHEBTUYHOMY ACIIEKTaX, J0-
ciigHuK cTBepkye: «llepexman po3mmproBas ineiHO-
€CTeTHYHI 00pil MOJIOIOrO aBTOPA, PATYBAB B YacH Iie-
pecIiayBaHb i MaTepialibHOi CKPYTH, 3aBXK/IH JI0TIOMAraB
uutidysaru “He3rOume TBopue pemecio” (1. dpanko),
CIIPHSIB OCBOEHHIO HOBHX JyXOBHHX oOmmpiB. Ta Box-
HOuac BiH BHKOHYBAaB B)XJIMBY T€pPMEHEBTHUUYHY (YHK-
Iif0: 3a JOTIOMOTOI0 TIEPeKJIafly MHUTEIb MalCTpyBaB
TPUBKI MOCTH TIOPO3YMIHHSI MK PI3HUMH MOBaMH Ta
KyasTypamuy [[Banummn 2012, c. 74].

Bucoko omintoe BHecok [1. CKyHIlS B rary3sb Ie-
pexmanantBa W mocmigauns Onexcanapa IrHaToBHY.
VY nepenmosi 1o kuuru BuOpanux tBopiB I1. CkyHis
«Onuny, sika 100pe penpe3eHTye i 3100y TKN MUTI B
rajay3si XyJI0KHBOTO MEePeKIIaay, TOCTITHULS PE3IOMYE:
«Bnacne, nepekiananpka npans [lerpa CkyHIst motpe-
Oye OKpeMol TOKJIaIHOI PO3MOBH 1 UCKAE HA CBOTO J10-
ciigankay [Iraarosmda 2000, c. 11].

Y IpYHTOBHOMY JIiTepaTrypHO-KPUTHYHOMY Ha-
puci npo mucbMeHHuKa O. IrHaTOBMY B OKpeMoMy
migpo3aim «Y LapuHi Mepekiaay» pPernpe3eHTye 3a-
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TaJbHUN OIS i€l chepr HOro MisITbHOCTI, aKICHTY-
104N yBary ¥ Ha mepekiagax 3 yropcbKux MOeTHYHUX
TEKCTiB: «BaxkicTh mepexyiamy 3 yropchKoi Tomsrae
y CBOEPIIHOCTI PpUTMIYHOTO OpOpMIICHHS moe3ii. | 3a-
yBakuMo, 110 TBopam I1. CkyHIs mpuTamMaHHa 30BCiM
inma ¢opma, 3HakoBa cucrema. OTxe, JOBEJIOCS 3HA-
YHO TIEPEOPIEHTOBYBATHCS B METOAAX BipIIyBaHHS»
[IruaroBuu 2000, c. 100].

[epexnamanpky cnaammay I1. CkyHIS moci-
JUKyBana i jiteparyposHasuns TersHa Jlixreit. [Ipen-
METOM ii yBaru crajm nmepekiaan cIoBaIbKoi moe3ii Ta
JUTSYO] JIiTepaTypH, M0 3r0JI0M CKJIAIH OKPEMHH BH-
myck Bupanus «Mix Kapmatamu i Tarpamm». Ananizy-
104N i epexamy Mutis, T. JlixTel cirymno 3a3Ha4un-
na: «Bubip aBTOpiB HEe OyB BUIIAJIKOBHUM, a/KE HACTHCA
Tpo Jrrozied, omm3pkux I1. CKyHIIo 3a MOETHKOI0, TeMa-
THKOIO, CBITOBITIYTTSM, TIPO JIIOACH, 3 IKUMH HOTO Pif-
HUTH CHUIBHUN ICTOPUYHHHN 1 JTYXOBHHUH CNaJIOK, TPO
JFONeH, 3yCHIUISIMA SIKUX YKpaiHa TOeTHYHA MOCTIHHO
3Bydalla B €BPONCHUCHKOMY KYJIBTYPHOMY HPOCTOPI»
[Jlixreii 2014, c. 159].

Mera cTaTTi, 3aBIaHHA. Sk 0a4MMO, CUCTEMHHUX
Tpanb, y IKUX Ou TITHO0KO, 31 3ICHEHHSIM THITOJIOTi4-
HOTO aHajl3y, 3 Pi3HOACIEKTHUM BHMBYEHHSM SIKOCTI
XyAOKHIX TIEPEKITaIiB 3 yTOPChKOI MOBH, HEMAE, II0 3Y-
MOBJIIO€ HayKOBY HOBHM3HY JIOCIHI/DKCHHS, y SIKOMY MU
TTOCTABHJIN TIepesl COO0I0 METY — 3MIMCHUTH HAYKOBHA
aHaji3 xymoxHix nepexnanis Ilerpa CkyHIs, nmpocre-
JKUTH MalCTEPHICTh aBTOPCHKOI IHTEPITpETAIlii mepIro-
JUKEpell, OLIHUTH iX XYIOXKHIO BapTiCTh, OKPECIUTH
TaKUM YHMHOM BHECOK 3aKapIaTChKOTO MOETa B CIIPaBY
MOTHOICHHS  YKPATHCHKO-YTOPCHKUX MIDKITITEparyp-
HUX KOHTAKTiB.

MeTtonn Ta MeTooHMKa MOCTimxeHHs. Jloci-
JOKEHHS 3[IHCHEHO 3 BUKOPHCTAHHSIM TaKHX METOIIB
aHajizy, K icTopuko-OiorpadiuHuil At 3’sCyBaHHS
KyJIBTypHO-ICTOPHYHHAX Ta OCOOHCTICHHX OOCTaBHH
3BEpPHEHHSI MMCbMEHHMKA 710 TMEePEeKJIANAIbKOT MisiiIb-
HOCTI Ta TBOPYOCTI TOTO YH IHIIOTO aBTOPA; MOBHOCTH-
JICTUYHUH JUISl aHAI3y TIOSTUKH TIEPIIOTBOPY Ta HOTo
TepeKnaay; 3iCTaBHUM METOA, 3a IOMOMOTOI0 SIKOTO
OyJ10 TIOPIBHSTHO Xy/IOXKHI OCOOJIMBOCTI OpHTiHAIY Ta
HOTo yKpaiHCHKOTO iHBapiaHTY; METOI KOMITJICKCHOTO
TIePEKIIAIAIBKOTO aHai3y, SKHH JaB 3MOTY JETalbHO
PO3TISTHYTH NIepeKyIa i Moe3iil y €IHOCTI X XyA0KHBO-
TO 3MICTy Ta (POpMH.

Bukiaag ocHoBHOro Marepiaay. Y mone Muc-
teupkoro 3opy Ilerpa CkyHns sk iHTepnperaropa
YTOPCHKOI T0E3ii MOTparisfe K JipuKka yropchbKOMOB-
HUX ITOETIB 3aKaprarTs, TaK i BI/IOMUX yTOPCHKUX MUT-
11iB, TIEPEBAYKHO CYYACHUKIB HAIIIOTO aBTOPA.

Ha mwieHy yBary 3aciiyroBye TiCHa TBOpYa
criBoparyt [1. CkyHIS 3 yTOPCEKOMOBHHAM TTOETOM Bi-
npmotem KoBauewm, sikuii HapoaMBCS 1 )KUB Ha 3axap-
marTi. [Ipo mi mpoayKTHBHI KOHTAKTH 3TaAye B ITyOi-
kanii «Egylittmikod6 irodalmak» mucemennnk Bacuip
I'ycri. ABTOp MaTepiary 3a3Hauae, 1o 11 Ipyx0a 3apo-
JUjiacs Ha o4ax WOro MOKONIHHS: YK€ Ha CIUIEHOMY
MicIli poOOTH, B Y)KTOPOJIChKOMY BUIaBHHLTBI «Kapma-
TH», BOHU Oy/lyBajy CBOi CTOCYHKH SIK 1 JINUUTH JIBOM
TTHOOKOMHUCIITYNM TBOPUYUM ocobuctoctsam. B. I'ycri
HaroJIoNIy€e TakoXX Ha MOAIOHOCTI JJ0JIb 000X MUTIIB!

Yyepes Te 10 He OOsUTHCS MOPYIIYBaTH Yy CBOIX BipImax
CKJIaJIHI CyCHUIBHI POOJIEMH, BOHH 3a3HAJIH MOJITHY-
HUX TePEeCITiTyBaHb 1 3MyIIeHi Oyin 3BITBHUTHUCS 3 PO-
6otu [Huszti 2014, c. 20].

Im’s Bimemorra KoBada, aBropa KibKOX ITOSTHY-
HUX 30ipok — «Vallani kell» (1957), «Tavaszi viharok»
(1959), «Lazas a f6ld» (1962), «Csillagfénynél» (1968),
a Takox pomany «Holnap is éliink» (1965), e 6e3min-
CTaBHO HA3WBAIOTH CEpel HAHOIUIBII TAaIaHOBHTHX 3a-
KaprarChbKUX MHUTIIIB, 1[0 MHCAIN YTOPCHKOIO MOBOIO.
Binmoginmo intepec [lerpa CkyHIS 10 HOTO TBOPYOTO
JIOpOOKy € LIJIKOM OOTPYHTOBAaHHM SIK KUTTEBUMH 00-
CTaBUHAMH, TaK i MHCTEI[PKOIO OPi€HTAITI€I0.

Bnano mepexiiazatv MOETHYHI TEKCTH, SIK TBEp-
JIITh IMEHHTI MAiCTPH XYIOXHBOTO TIEPEKIATy
10. Ulkpobunens, JI. bamma, MOXYTh TUTBKH Ti, XTO
Ma€ TIOeTHYHUH Jap, ToOTO cami € moeTramu. BUHST-
koBuit mipuunuid xuct I1. CkyHIs 00yMOBIIOE Biamo-
BiTHE BHCOKOMAiiCTEpHE TEPCHECEHHS OpWTiHATY B
IHOMOBHHH XymoxHil rpoctip. [Ipo 1e ciaymHo nuie
O. IraaroBud: «IlomitHo, mo II. CkyHIb «HE TaMae»
OpHTiHAJH, a MJIaBHO Ta M SIKO TIEPEHOCUTH X Ha Te-
PEHH YKpPaiHCHKOTO CIIOBA, BUTBOPIOIOYH CHICTIH(DiaHIH
¢inocodcepkuii Bipun» [Iraarosuy 2000, c.100].

o6 mpoimocTpyBaTH e, AOCTITHHUIL ITUTYE
BrpaBHO nepekianeny I1. CkyHIeMm KiHIIBKY BipIua
B. KoBaua «Tuma» («Csendy):

Tuxo, muxo. ['oOuHHUK c6iti Xi0 3ynuHAc,
i CHUHAEMbCSL 6eCb MEXAHI3M GeNUYE3HUL,
Y AKOMY HCUNLA CbO2OOHT
NPYIACUHKA MO0 JHCUMMS,
a momy, wo 80oHa xHcud,
Mitl niodcax, wjo Ha bunbye HaAKUHYMuil,
meni pyKu JHCIHOYL NPUKPACUNU
MONO00I0 NEYATbHOIO 3IPKOIO,
wo 3ipsanacs iz Heba HiUHO2O
[Cxynup 1992, c. 114].
Hagenenuii pparMeHT BiAI3epKaIiOe€ My3HIHICTD
Ta 0COOHMBOCTI MOCTHKH OPUTIHAIBHOTO TEKCTY:

Csend, csend, csend. Megdall az ora,

s megall az egész roppant szerkezet,

melyben tegnap életem paranyi rugoja

lakott, s mert benne lakott —

széken logo zakomra

meleg noi kezek

feltiiznek egy lehullott csillagot

[Kovacs 1962, c. 59].

[Nepexmann xinbkox Bipuris B. Kosawa («e Tw,
€B0?», «3ycTpid 3 ociHHION, « co0i i X0uy, 3eMITI0))
3HaxoauMo B moetnyHid miHikHU31 [1. CxyHis «Ilo-
iy (1967). Opurinanu >k IUX TBOPIB yBIMIUINA 10
30ipku B. Kopaua «Lazas a féld», Bunanoi B Yxropomi
1962 poxy. Ex3uctentiitai po3MHCIn yTOPCHKOMOBHO-
TO T0eTa CMiB3BYYHI 3 (i10CO(PCHKOIO CIIPSIMOBAHICTIO
JPUYHUX TEKCTIB aBTOpa MEpeKIaaiB. Y KOKHOMY 3
ux TBopiB [1. CkyHIL 100pe BinoOpakae inelHu Ta
(hiTOCOPCHKHIA 3MICT i, IO BAXKIIMBO, IEMOHCTPYE HEa-
OMsIKe Yy TTs CJIOBa, IIEPEAAI0YN PUTMIUYHHH Ta HACTPO-
€BUI JTaJ OpHUTiHATY. A IIe HEMpOCTa CIpaBa, 3yMOB-
JICHA HECHOPIJHEHICTIO YKPaiHCHKOT Ta yropchKol MOB.

27



Cepisn: @inonozis
o

Bunyck 2 (48)
°

[TomiTHO, 110 aBTOPOM MEPEKIIAaiB € CIPaBIi TaTaHO-
Buta ocobucricte. Amke I1. CkyHIib 100pe 30epirae
XYIO)KHIO TEKCTYPY TBODY, IO MEPEeKIIagacThCs, Yepes3
BIJIOBiIHI MeTadopu, EriTeTH, MOPIBHIHHS, Pi3HI pH-
TOopHuHi (irypn — IUTaHHS Ta 3BepTaHHs. [HOMI, BiO-
Opaskarouu 3MICT BipIla, BiH BIAETHCS 10 KOPUTYBAHHS
Ha3u. Hanpuknan, y B. KoBawa Bipm HazuBaeThes
«OciHby», a mepekia Mae Ha3By «3yCTpid 3 OCIHHION.
Hemnerxko 6yi10, Ha Ham norsin, I1. CkyHIio BiATBOPUTH
YKpaiHCHKOI0 MOBOIO Ha3By Bipmia «A Foldet akaromy,
IO JOCHIBHO TNEPEKJIANA€ThCs K «X0dy 3eMioy». Y
{ioro BapiaHTi I Ha3Ba 3a3Byvasa JemIo iHaKme — « 5]
co0i ii xoay, 3emto». ToOTO B 3aroI0BOK Mepekianad
BUHIC (pa3y, sKa y BUINISAI aHadOpy 3yCTPIUaeThCs B
KUTBKOX CTpodax moesii.

I1. CxyHup no6pe perpancioe pitocodcbki Mo-
THBH BipIIIa Ta PO3ILyMH JIIPHIHOTO TePOsi, @ TAKOXK I10-
€THKO-CHHTAKCUYHHH JIa/l IEpPIIOTBOPY, Horo cTpodiu-
Hy aCHMETpilo, HapaneiabHo BimoOpaxaroun aHadopu
Ta pi3HOMaHITHI pedpeHu, TpaHchopMye BiAMOBITHO
JI0 OPHUTIHAIY OZIHY i3 CTPOQ), sIKa Maiike TOCIIBHO IT0-
BTOPIOETHCS] BCEPEANHI Ta BKiHIII TBOPY.

YV moesii «3ycTpid 3 OCIHHIO» JNIPpHYHUM
cy0’€KTOM € TepcoHi(hikoBaHUIT 00pa3 OCeHi, MO0 CIiI-
Ky€TbCSA 3 JIPUYHUM TepoeM. TyT mepemtiTaroTbes
Meii3akHi Ta IHTUMHI MOTHBH, BIAIOBIIHO i 00pa3HO-
CTHJILOBE HAIIOBHEHHS BipIla BUMAarae BiJ Iepekiiaaa-
Ya eMOLIHHO-HACTPOEBOTO «BKUBJICHH:» B TeKCT. L1[06
aJIeKBAaTHO BiIA3EPKATUTH TOETHKY BipIIa-OpUTiHATY
1. CkyHIb BHAETHCS 10 CHHTAKCHYHUX TpaHcdopma-
nifi. Bin Bapiroe JOTiIKy MHUTaTbHAX Ta ANeIITHBHUX
pEYCHB y XYJO)KHBOMY TEKCTi, 30epiratouu py oMY
CMHCIIOBY HaroBHEHicTh Bipmia B. KoBaua. ABrop me-
peKIajly OIycKae Kackajl MOpIBHIHB Y JApYTid cTpodi,
a TaKoX 3BEPTAHHSA, IO XyAOKHBO IMITYIOTh IPY>KHIO
oecimy, — «pajtas», «cimbora». BinCyTHICTB OIILOTO
JPY’KHOTO «IIECKaHHS IO IUIedy» Halae iHTepIpera-
uii 1. CkyHIs BUTOHUEHOCTI, (ilocodiuHol cripsMo-
BaHOCTI, @ 00pa3 0CeHi MOCTaE MUITXETHIM Ta eMOITiii-
HO IPOHUKJINBHUM.

Oco0611BO MalCTepHUM, Ha HAIly ITyMKY, € Tiepe-
kiaz Bipma «Jle T, €80?», y sikoMy 30epexeHo | Bif-
TIOBITHY PUTMIKY, 1 TOSTHKAIBHI 3aCO0H, 1, 3BUYAITHO K,
¢inocohcbky mMOMHY, HiKaBy XylOXHIO IHTEepIpeTa-
mito G6ibmifianx MoTtuBiB. [lapHe puMyBaHHS, HasABHICTH
pedpeHiB Ta pUTOPUYHHX NMUTAHb, JiaJOTi9HE MOBJICH-
HA (cminkyBaHHS 3 TBOpIIEM), amiTeparlii — e pucH,
BJIACTHBI MIOCTHIII SIK OPUTIHAIY, TaK 1 EpeKIay:

Eva, hol vagy?... S jott visszhang a szémra
millio is millio év ota,

és labamat az utak feltorték,

de hajtott a titok, a nagy Toérveny,

s tantorogva mig idaig értem,
elvesztettem harminchdrom évem.

A nagy pert az Urral ma is dllom,

s ha édenbe vezet is az almom,
bennem napok robbandsa él még;
éltem 6rok mozgds, s csak az érték
szamomra, mit két kezem teremt meg.
Fut az id6, éveim peregnek...
[Kovécs 1962, c. 33].
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Je mu, €60?... Munyno nemano cmopiu,
i MITBUOHU JICTHOK O3UBANUCH KPi3b HiY.

i mpuoysimo mpu poKu po3mpamumu 6Cmue.
3 Teopyem s i 0oci dHcusy He 6 1ady,
X0u, Mod#ce, 00 paro y Mpisx ioy,

VY cepenuni 70-X poKiB Ha CTOpiHKax ra3eTH «3a-
KapIarchKa Ipasay, a 3roJIoM )KypHaity «/lykis» Oyne
OITyOITiKOBAaHO TIEepeKiiaj e oxHoro TBopy B. Kopaua
— «besimennwmii congary.

[IpoanamnizoBani moernyni nepexnaan [1. CkyH-
I CBIMYAaTh NPO HeaOWsKy MakcTepHiCTh HOro sk
nepekyanada 3 yropchbKoi MOBH, a ¢inmocodchki Bipmii
TaJaHOBUTOTO ToeTa Binbmornra KoBava 3aBsiku oro
3yCHJIISIM TapHO 3a3BYYalil yKPAiHCHKOIO MOBOIO.

I1. CxyHnp sIK mepekiazad IiKaBUBCS i 10po0-
KOM IHIIUX YTOPCHKOMOBHHX IIOCTIB 3akapmarts —
3. Apopke, b. Canai. ¥V razeri «Mosoap 3akaprartsp»
3a 1967 pik Oymo HazpykoBaHO Bipir 3onTana /[pop-
ke «[loxmuk» y Horo nepexmaxi. Jlo ciosa, neit moer
3akapnarts, mapanensHo i3 JI. Bammoro ta XK. Pa6,
CTaB OJHHMM i3 IHTEPIPETATOPIB MOCTUYHOTO CIIOBA
I1. CkyHIII yTOpCHKOIO MOBOIO. Y HOTO TIepeKIiIai B 1me-
PIOIMYHKX BUAAHHSX Ta Pi3HUX 30ipHHMKaX OyIH OITy-
6GnikoBani Taki Bipuri IT. Cxynms, sk «Elety («OKuTTs»),
«Feny6y («Smunkar), «Oszi versy («Ociuuiit Bipm»),
«Esti versy («Beuipuiii Bipm»), «Emlék-szilankok»
(«3apybkn Ha mam’sTh»), «Frankiana» («®pankia-
Ha»). A 3 gopobky bap6amm Camai, mo € aBTOPKOIO
MalcTepHuX AnTSYuX TBOpiB, I1. CKyHIb mepexiiaB
YKpPaTHCBKOIO MOBOIO JIECATKU MOETUYHUX TEKCTIB, IO
yBiHnu 10 30ipHuKa «Kaprarcebka BeCHa», BUJIAHOTO
CroBaupknuM HeJarorivHUM BUIABHULTBOM Yy bparuc-
naBi (1982), npykyBanucst Ha CTOpiHKax xKypHary «Jly-
ks (1985, NeS), ctanm 9acTHHOIO OKPEMOTO BUAAHHS
TBOPIB AJIs1 AITEH MOJIOIOTO WKIIBHOTO Biky b. Canai
«YapiBuuit 138iHOT0K» (1986). [lo peui, Bipi, 110 1aB
Ha3By LI KHWXKI, BIATBOPHB YKPAiHCHKOIO MOBOIO
came I1. CkyHIIB.

TicHI TBOpUYI KOHTaKTH 3 CyCIJHBOIO YTOPIIH-
HOIO, 1110 B TOH Yac Hajexana o KpaiH Tak 3BaHOI CO-
LaJIICTUYHOT CITiBAPY>KHOCTI, CIPUYNHHIIMCS 10 MOITy-
nspu3alii 1opoOKy yropChKUX MICEMEHHUKIB Ha Tepe-
Hax Ykpainu. J[o 1boro npouecy akTUBHO JOJIy4UBCS I
I1. CkyHIIb i1 IBUB yKpaiHCHKOMY YHTAYEBi [iKaBi TROPU
TOTOYACHHUX YTOPCHKUX MUTIIIB, TAKHX SIK 30JITaH 3eJIK,
Amnppam ®onop, Moxed Ceprar. Lli Texctu Gymm
ONIPUJIIONHEHI Ha CTOPIHKAax IEpiOAWYHOTO BHJAHHS
«BcecBiT» y 80-x poxax, YBIWIIIH A0 BHAAHb HOTO
OpHTiHAJIBHUX NOCTHYHUX KHIDKOK Ta OKPEMHX aHTO-
noriit. Tak, y 1982 pomi B 4-My HOMEDpI XypHaITy OyIo
OITyOJIIKOBAHO TEPeKIad KUTbKOX MOSTHYHHUX TBOPIB
Moxeda Cepaana — «C10Bo 10 Moei momiBkmy», «Ha
CaMoTi», « YPUBKH CJIIB MOiX HApOKCHUX 13 TTaM’STi».
Bipmi  Tpuans-
TWIHTHBOIO  TOMII
1oeTa, aBTopa Io-

Hamomunucs Hoau 810 danvhix dopie, etnunoi  36ipku
ma 6@3'mauH i 3aea00{< A oHCUMU He Mi2, «Szavak hazdig»
i, 3Hemiewiu 3 YMoMu, iuog 5 00 HUX, (1980)  TpakTy-

BaJIMCS K HOBa-
TOPCHKE SIBHIIE B
YTOPCHKiil moesii.

we euoOyXU 3ip Yy MeHi JcUsymo, 1. Cepsau
i cyovba mos — 6iuHa Nymb. HANEKHUTD 110 THX
Ckapou citomvbcsi 6 MeHe 3 pYKU. noeris, sKi, 3a
Haue 0pi6 6apabannuil, poxu. criopamu I. Me-
[Cxynup 1967, c. 23-24]. ren, «IpartHyTh
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CTBOPHUTH HOBHUH pizHOBUA moe3ii. Ile abcTpakTHa i-
pHKa 0COOMCTOCTI, 3aMKHYTOI B CBOTH cepl mepexu-
BaHb, po3nyMiB. CBOI BpaKEHHS aBTOPH II€PEIAIOTh,
PYHHYIOUHM 3BHYHY CTPYKTYpY BipIlla, BEJIMKOTO 3Ha-
YEHHS HA/IAl0Th 3aMOBUYYBAHHSIM, CIIOHYKAIOTh YMTa4a
70 iHTYiTUBHOTO BiaraayBanHs» [Merena 1982, c. 11].
HesBakaroun Ha NMOETHKAJIBbHY YCKJIAJHEHICTH IIPOTO-
TekcTiB, I1. CKyHIIb, 3Ma€THCS, HACOIOMKYETHCS po0O-
Tot0 Haj HUMH. Moro nepekmann CepBana «THXaloTh
TIPUPOJIHICTIO, HECHIIYBaHICTIO, Yepe3 TBOpUYE €CTBO
YKpaTHCBKOTO MHUTIS BJAO0 MEPEIOMIIIOETBCS MeTa-
(opuyHa, KOJOPHUCTHYHA acOLIaTHBHICTH YTOPCHKOTO
aBTOpa, 110 100pe MPOCTEXYEThCS, 30KpEMa, B Tepe-
knaai mukry «CIoBo 1o Mo€i jomiBKuy». [rboke mpo-
HUKHEHHSI B 3MICTOBI Ta (popMaibHi XapaKTePUCTUKH
JPUYHUX (ParMEeHTIB 3yMOBJIEHE, Ha Hall OIS,
6mm3pKicTio CKyHIIEBI MOTHBIB, IO TYT 3By4ath. [loe-
TH3allisl P1THOTO TOIIOCY, IPOPOCTAHHS Y PiIHUH IPYHT,
CBOEPITHUH aHTEI3M, SKuil gociinguaumns B. bapuan na-
3MBa€ BH3HAYaJIbHOIO pHcoro ceitormsiay I1. CkyHis
1 «KOHIIENTYaJbHOIO BIiCCIO HOTO XYAOKHBOTO CBITY»
[bapuan 2012, c. 21], naroTh HOMY MOKJIUBICTB 3aco-
O6aMu iHIIOI MOBH BiIJI3epKAIUTH MATPIOTHYHI CTPY-
HU B moe3ii yropcekoro MuTns. Bpaxae, Hanpuxiiazn,
MmaiictepricTs I1. CKyHIISI B mepeaadi KOJTOPUCTHIHUX
00pa3iB y IBOX TakMX (parMeHTax, o BiJoOpakaroTh
BOIHOYAC 1 I[iKaBy Tpy 31 CIOBaMH Ta Bi3yalbHIUMH
edexramu B 1oe3ii:

3eneHb 6ce JIC He 3paoicy
CUHb Y MeHe 8 GeHax

6 NueHuYl pyCcasl Jsdicy
Y MBOIX ouax 3eneHux

6ce JiC € 3eneHb CUlb

[ Yb02o He 3paodicy

i 8I0 Yb020o 51 He 8I0JLNIOCH

y meoi pycsagi xocu asxcy [Cepsan 1982, ¢. 9].

[Hmi gBa TBOpHW — 1€ 3pa3kW IHTHUMHOI JIPHUKH
. Cepsara. I[lepeknanom Bipma « YPHBKH CIiB MOiX
HapODKEHUX 13 TaM SATi», MO Ma€e MpUCBATY «Moemy
MerennkoBi», [I. CKyHIB BKOTpE 3acBiT4MB 1 CBOIO
Bepcu(ikanifHy BIPaBHICTh, MAWCTEPHO BiOOpa3wB-
mu Qimirpanny emidopy B nepmiii ctpodi Bipma Ta
KackaJl pUTOPHYHHX MTUTaHb — y JAPYTii.

Sk 1 Cepsan B opuriHaii, Tak i CKyHIb B yKpa-
THCBKOMY BapiaHTI YMIJO «TPA€ThCs» 31 CIIOBaMH, YBHU-
Pa3HIOI0YN CK3UCTECHIIMHUI MOy C TIOe3ii:

6ce byoe noKu € Yum 00pOoNHCUMU

Oe € 1100608 He epiuHO mam epiuumu

JACUy dcuselt OONOKU 6 CULE HCUmu

i NOKU JHCUBEMO NOBUHHI HCUMU

[Cepparnr 1982, c. 10].

SIx TOKa3yroTh 3aIlUTOBAaHI YPUBKH, OCOOIUBIC-
TIO0 oeTHYHOTO imiocTmio M. Cepgama € BincyTHicTh
y HOro mpWYHHX TEKCTaX pPO3AUIOBHX 3HaKiB. Sk
cirymao 3a3Haumina O. IrHaroBhY, «y bOMY BHIAJIKY
TepeksagadeBi HeoOXiqHO, KPiM IHIINX TPaguIiHHUX
3aBlaHb, 30€perTd rpy CiiB, 31aTHICTH TepeMiliaTu
JIOTIYHUH MEHTp (a [e BXKE MOB’S3aHO 3 Y3TOMKCHHIM
BIIMIHKIB), HC 3aBJaBaTd TPaBMHU XOAY IMMOCTHYHOI

JTYMKH, HE HaB S3yBaTH BJIACHUX AaKIICHTIB, 30epira-
TH OararorpaHHICTb 1 3MmicT TBopy» [Irmarosuua 2000,
c. 100-101]. Mokemo KOHCTaTyBaTH, 110 3 TONIOHUMHI
3aBiaHHsIMu [1. CkyHIb OJMCKyde BIIOpaBcs.

He BumagkoBo BiH MPOJOBXKHTH Ti3HABATH U 1H-
TepIpeTyBaTH yKPaiHCHKOK MOBOK TBOpH Moxkeda
Ceprama it Hamam. Y 1983 poui ams anTomnorii yrop-
CBhKOT MOJ10/101 T10e3i1 «XBmirsa banarony» BiH nepekia-
Jie IMKI #oro BipmiB «ATTina Hoxed» Ta moesiro «SIk
i3 co00ro», 10 pa3oM i3 OXapaKTEpU30BaHUMH BHILE
TBOpaMH YBIHIYTh A0 I[hOTO MOETHYHOTO 30ipHHKA
[XBuns banarony 1983, c. 133-140].

LiakoM iHAKII 3a TTOETHKOIO 3pa3Kh XyHTOXKHIX
nepexiaiiB, peatizoBanux [1. CkyHIieM, 3HaX0ANMO Ha
cTopiHkax xxypHairy «BcecBit» 3a 1984 pik. O6’ekTom
XYJI0KHBOT IHTEpIIpeTallii MUTISA B I[iil myOmikaiii cTa-
mu 10 moesilf BiZOMOTO YropchbKOTO JipHKa 30JTaHa
3emka (1906 — 1981). Bucoko omiHUB IIi MepeKiIaan
BITOMHUI yTOPCHKUM YKpAiHICT, aBTOp YHCICHHUX Ji-
TepaTypo3HaBYMX Ipalb Ta rnepekianis [Tam Minmed.

Cepen mepexmagenux Bipmris 3. 3enka mepena-
JKalOTh TBOPH PUTOPUYHO-/eKaparnBHi, 1 [1. CkyHub
aJIeKBaTHO BimoOpakae iX >KUTTECTBEPAHMUN TATOC 1
CBOEPIJIHY TATETUKY, X04a, SK TBepauTh l. Merena,
«3enk HEe HaJeXaB 10 SICKPaBO BHPAKCHHUX IOETIB-
TpubyHiB. Foro 1ocuTh yacTo i Hebe3MiaCTaBHO Ha3H-
BAaIOTh ITOETOM MOYYTTA. BiH BHpakae eMortii, ki foro
MIEpPETIOBHIOIOTh, 3 JHTSIYOI0 YHCTOTOIO, IIUPICTION
[Merena 1984, c. 64]. OcranHe, 30KpemMa, iITIOCTpY-
10Th niepekiasei [1. Ckynuem Bipmn «PaHok y 3yrio»,
«Cxpwrika, BpSTOBaHa 3 BOTHIO», «AJie B CepIli I3BiH,
SIK TIaM SITbY.

[IpuBepraroTs yBary i aBa MaiiCTepHI 3pa3Ku
IHTUMHOT JIIPUKH, 110 332 MOETHYHOIO CTHIIICTUKOIO Ha-
TaJiyloTh CydacHy MOCTMOJICPHICTCHKY JIIOOOBHY JIipH-
Ky. Ocb, JUIs IPUKJIaTy, IHNTUMHO-POTHYHMH BipIlI, 110
Mae Ha3By «HotupHaauate psaakiBy («Tizennégy sory),
B inTepnperanii [1. CkyHIs:

Te, wo kpizb cmepmo,

Kpi3b NOMUCAU CAMOMHI,

Kpi3b mucsauy Houell ma we 1 nieComui

MEeHI MB0€E NPOCBILYEMbCA MINO,

me, wo 6IKHO, 5IKe OCUPOMIIO,

po36una mu, xou i nopizas eeHu,

me, o 21y3y10mb K1aooeuyd 3 Mete,

me, Wo 6 oYax CMapeyux He XoioHe,

MBOE CIMIHMHA, I0HE Ul HE3AKOHHE...

[Benx 1984, c. 62].

3 onrsiy Ha Te, mo 3. 3eJK /1e0I0TyBaB SIK MOeT-
ABaHTAPCT, TO IIi TeHACHIIIT TPOCTEKYIOTHCS 1 y Ti3-
HIIIUX HOro MOETHYHMX TEKCTaX, 30KpeMa i THX, SIKi
nepekias [1. CkyHIIb.

«S1 moet 1 mpoMoBIIsII0 00pa3zamH, aje xai OyIyTh
MIPOCTHMH MO{ CJIOBa, — MHCaB 3€JK B OAHOMY i3 CBO-
ix BipmriB. L{i coBa BupaxaloTh HOTO MOETHYHE Kpe-
no. IToetoBi Hemae HEOOXiTHOCTI 03M00TIOBATH, TPH-
KpallaTh 4d CTHJII3yBaTH CBOI TBOpH. [loBeplieHicTh
dopmu TicHO TIOB’s13ye ioro moesiro 3 micHero» [Me-
rena 1984, c. 64]. O6pa3 micHi mocTae y Bipii «AJe B
cepii A3BiH, K IaM’sITb», 10 B OPHUTiHAJI Ma€ Ha3BY
«Szivemben bug tovabby:
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Ilicns — mo it oumuncmeo nauie
i cHieu enuboKi cmapocmi,

xail ne oiidewt ix, oOHaye

iM Oywia meos dicmanemuvcs
[Benk 1984, c. 63].

Kpim micHi Ta A3BOHY, Y IbOMY TBOpPi aKyCTHYHI
e(eKTn nepealoThes Yepe3 00pasy CKPHUITKU Ta CKPH-
mans, Sk i B moe3ii «CKkpumnka, BPSATOBaHA 3 BOTHIO»
(«Tlizb6l mentett hegedli»). Y nepeknazi mepmioi cTpo-
¢wu Bipma «AJje B cepIli a3BiH, sk mam’ stb» [1. CKkyHIB
30epirac CHHECTE3il0 I AHTUTETHYHY KOJOPUCTHUKY,
ajie BAAETHCS JI0 PSIy JIEKCHYHUX TpaHC(hopMalliif, 30-
KpeMa i Ha mouarky TBopy, 3aMiHuBIIM «hegedliszo»
(«cITOBa CKPHUIIKI) HA «3BYKH CKPHUITKID:

36yKu ckpunku, 36yKu CKpunxu
CMO2IH I3 CONOOKUM NPUCMAKOM,
21UOOKO 38VK YOPHULL CKDUKHE,
OLnuLl 36YK NOBUCHE BUCOKO
[Benk 1984, c. 63].

lapao mepemae II. CkyHump (MOXIHBO, HaBITH
edexTHile, HXK B OPUTIHAJI) 3BYKOBI acoliarlii, a Ta-
KOk MeTadoprudHi 00pa3u Ta CKpaBi 30pOBi KApTHHU 1
y Bipuri «Panok y 3yrio» («Zugloi reggel»):

Kykypixuys nieenv — i 3a mums
3 MUCAYL O36IHKUX 2OPIAHOK,
C8IMOM po31UBarody OraKumo,
BUNYPXHY8 Y HebO paHOK!
[Benk 1984, c. 61].

PoGory wHanm mepekiagoM yropchbkoi moesii
I1. Ckynnp He 3amumiae i 3romoM. HacTymHOTro pOKy
B xkypHaui «Bcecsit» (Ne6) mybmikyeThes posora J10-
Oipka BipImIiB BiJOMOTO Ha TOH Yac B YTOPIINHI MHTIISA
Amnpnpanra @onopa, aBTopa JECATH MOSTHYHHUX 301pOK,
TOA1 3aCTymMHHKA royioBH CIiNKH MACEMEHHUKIB YTOP-
e, [1. CkyHip Ta A. @omop Oyiu 0coOUCTo 3HAKO-
Mi, Ta e B 4epBHi 1983 poky Ha yropcekomy Temneba-
YEeHHI TPaHCIIIOBAJIACS 3HATA B Y)KTOpoAi iXHs CIijibHA
JIBOMOBHA JIiTepaTrypHa mepenada mija Ha3poo «Kolték
testvérisége». Bapro Haromocuty, mo gesiki 3 ymimie-
HUX Yy XKypHali TekcTiB («Pomgumuey, «Iletedin, «Ilic-
KapeBChbKH IBUHTAp y JIeHIHTpani», « YIBOX») APYKY-
Bajmcs panime, y 1982 pomi, y 3akapnarceKiif ra3eri
«Karpati Igaz Sz6», mo BUX0HIa YyrOPCHKOI0 MOBOIO.

[MpuxkmerHo, MmO mpencraBieHi y «BcecsiTi»
3pasku noesiit A. domopa HajeKarh 10
pI3HUX TIepioAiB WOTO TBOPYOCTI 1 Bin-
MOBITHO [0 PI3HUX TOCTUYHUX KHHI.
JleMOHCTPYIOTh IIi TEKCTH W TeMaTHYHE
pO3MAITTsl JIIPUKH YrOpPCHKOTO TOETa.
e dimocodcerki, IHTAMHI Ta TeH3aXHI
Bipur. Baprto 3a3Hauurtn, mo yci BOHM
onHaxkoBO 100pe BmaroThes 1. CkyHIo
— MUTIIO 3 TOHKUM HOCTHYHUM Yy TTSIM 1
HIMPOKOIO aMIUTITYA0I0 MUCTEIBKHX YTIJIEHB, ajKe, K
TBepANTH 1. [BaHNIINH, «ITOETHYHI MEPEeKIaan MUTIS
— II€ CTIpaB/li BUCOKOXYHIO)KHI TPAKTyBaHHS MEPIIOTBO-
Py, Ayke ONU3bKi 32 HANPYKCHHSIM TICUXIKHA JIO OpH-

30

A dal, mely csecsemdkorunk
s az oregseg holepte tdja,
hova talan el sem jutunk,

de lelkiink mégiscsak bejarja
[Zelk 1981, c. 298].

Hegedliiszo, hegediiszo,
hegedii édes zokoddasa,

az a mély hang, a fekete,

s a vékony feher cérnaszala
[Zelk 1981, c. 297].

Kakas kialt s a jeladasra
csivogni kezd mar, énekel
ezer madar. Torkukbol szall a,
réppen a nap az égre fel!
[Zelk 1981, c. 188].

Cniznuscs s na ceim,

MeHe Ul He CNOJIBANUC.

Mopo3z nomueasuti nomyasas,

ane npuiiuios 3a MHOW 6AmMvKo —
MO8 IMo Nimyeas

[@omop 1985, c. 62].

riHanbHOI TBOpYOCTI» [IBanummH 2012,
c. 70].

[Tcuxonoriuny HanpyKeHICTh
MalCTepHO BiOOpaXKEHO, HANpPHKIAL,
y mepeknami  (imocodpchKoro  Bipimia
A. ®omopa «Gyereksirasy — «JluTsauit
wrag». 1. CKyHIp 3HOBY X Takéd Mak-
CHUMAITbHO TOYHHH Y Mepefadi CHHTAKCUYHOT Ta XyI0XK-
HbOOOPA3HOI MATITPH TEKCTY, JIPUKO-EMOIIIHHOT amII-
JiTyan (TPUBOXHUX 1 PaJiCHUX NEPEIHMBIB HACTPOIO),
AHATITHYHUX PO3AYMIB JIPUIHOTO TEpOos, 110 Tepeaa-
I0ThCS Uepe3 pUTopuuHi Qirypu.

MaiictepHuMHd € W YKpaiHChKiI Bepcii BipiiiB
A. ®ognopa, y SKHX MOCTalOTh 00pa3y BIIOMHX MUT-
1B, «Petofiny («Ileredin) Ta «Rembrandt még
egyszer megnézi az Ejjeli drjdrat-ot»
(«PeMOpanaT me pasz mobauuts ,,Hiuny
BapTy’»), TaKoX 3pa3Kd JIFOOOBHOI JIi-
puku — «Idegen csillag» («Uyxa 30ps»)
ta «Egyiitty («YaBox»). Ille panime
I1. CkyHIb yMiJIO TEepeKyaB JIipUKo-(i-
710c0(pChKYy IHTUMHY TIO€3iI0 YTOPCHKOTO
aBTopa «Tested kenyerén» («Xii6 TBOTO
Tida»).

bmuspkum I1. CkyHIEBI 32 MOTHBaMHU € BIipII
«PonuHHe», CiB3BYYHUH 13 Or0 MUKIOM «3allOBHCHA
aHKeTa» Ta PAIOM aBToOiorpadigyHuX Bi-
puriB. ABTOp TEpEeKIaay BIAIO alalTye
Ha3By BipIla, sika B OpUTiHAMI 3BYyYHTHh
«A csalad», To0to «PonuHay, 10 BIacHe
YKpPaTHCHKOTO XYyHOXKHBOTO CIPUHHATTS,
3aMiHMBIIM IMEHHUK IHTUMHO-JIIPUYHOIO
aa’ekTUBHOIO Gopmoro. Le cBigunTh mpo
Te, 10 TOPSIJT 13 HALIIJICHICTIO Ha a/ICKBaT-
He BitoOpakeHHs crienuiKy 1HAUBITYITBHOTO CTHITIO
aBTopa, [1. CKyHIIb JOTPUMYBABCS IIC OAHOTO BAaXKIIH-
BOTO MpaBWJIa TEpPeKJIaaibKoi CTpaTerii, sike TOYHO
cthopmyoBaa aBroputeTHa gociimHuis JI. Mymike-
THK: «...[JTAOOKO 3HAMOMIISIYMCH 3 OPUTiHAIOM, Tepe-
HMarOYich HOTO JYMKAMH Ta iIesIMH, MEepeKiiajiad He
MOBHHEH 3a0yBaTH BIACHY KyJIBTYpY ¥ 4MTada, /10 KO-
TO BiH NTOBHHEH JIOHECTH OpUTiHAN. BiH Mae MUBUTHCS
Ha 111 SIBUIIIA OYUMa CBOE€T KYJIBTYpH, TIEpeIaBaTH ixX de-
pe3 11 CIpUHHSTTS, PO3MIPKOBYIOUH, SIK Kpallle e 3po-
OuTH, sIKi MOBHI 3acobm minioparuny [Mymiketuk 2006,
c.19].

V mepexitani nepmoi crpodu Bipma «PoguHHE
nomivaemo, sik Il. CkyHup 30aradye OpuUriHaJbHUIN
TEKCT TaBTOJIOT1YHUMHU KOHCTPYKITISIMH:

Késon sziilettem,

mikor még nem is vartak.
Goromba februar fagyan
kivirult kedvvel jott el értem,
hogy megldasson, apam
[Fodor 1979, c. 184].

MOTOpOIIIHO 10-CYy4acHOMY 3By4aTh HEpeKiiain
BipmiB A. doxopa Ha BOEHHY TeMaTHKy. TparidyHuit
apeas opurinany Baaio nepenano [1. CkyHiem y nepe-
Kiai moesii «Varoterem, 1945, aprilisy — «3an yekan-
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HS, KBITeHb 1945%», e 3HaXOmMMO Taki akTyajbHi, Ha

JKalb, CI)OI‘O}_IHi CJioBa:

Ypusxu posmos, ynamku 36icmox
npo cena 0boepmi, 3MUOEHHI,
PYiHU, yeuHmapi OesimeHHi
POOUH, WO iX PpOoHMY HACKOK
noexas 3-nio cmpixu

[@omop 1985, c. 64].

kalvariairol

Bucnosku. Craamiaa [letpa CkyHIs € 6araro-
TPaHHOIO, ! BaXJIMBY ii YaCTHUHY CTaHOBISTH XYAO0XK-
Hi Teperinagi. Y MepeKIagabkoMy MpOCTOPI MUTISA
OKpeMe Micie 3aiiMae yropcbka moesis — 1 TBopeHa Ha
TepeHax ioro pinHoro 3akapmarts (Bimsmornra Kosaga,
3onrana J{popke, bopbamu Canai), 1 JiprKa KIacuKiB

Beszédfoszlanyok, hirtoredékek
szetiitott falvakrol, kifosztott
hazakrol, szériikrdl, a front miatt
menekitett csaladok

[Fodor 1984, c. 3].

YTopchKoi JiTeparypu — 3oiTaHa 3enka, AHZparia
®dojopa, ﬁome(ba Cepnana. 3niiicaena I1. CkyHiem
peTpaHchAIis  3acobaMu  YKpaiHCHKOi
MOBH PI3HHX 32 TEMAaTHKOI, iICHHUM
HaloOBHEHHSAM, XyHOXHIMH BIACTHBOC-
TSIMHM TTOETHYHHX TEKCTIB BiJI3HAYAETHCS
BHCOKHM €CTETHYHUM PiBHEM, CBIITYHTH
PO XyAOXKHE YyTTS ¥ TepeKiIaganbKy
BIIPABHICTh  3aKapNaTCbKOIO  MHUTILI-
mricTaecsITHUKAa. Bapro 3asHauwmTH, 110
camoOyTHs mipuka 1. CkyHIS He 3anmummiacs i mosa
yBaroro yropcbkux nepekinanadqis (3. JIpopke, XK. Pao,
JI. bannmu Ta iH.). 3 METOIO Pi3HOACTIEKTHO OKPECIUTH
yropeekuit auckype tBopuocti I1. CkyHIs mepemex-
THUBY TTOABIINX HAYKOBHUX CTY/ii BOAayaeMo B aHai3i
YTOpPCHKOMOBHHX BEpCiii MOETHYHHUX TEKCTIB MUTIIS.
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PETRO SKUNTS — HUNGARIAN POETRY TRANSLATOR

Abstract. The article examines the legacy of Petro Skunets — a translator of Hungarian poetry. This aspect of his creative
heritage has not been covered in detail by scientists, and this points to the relevance and scientific novelty of the material under
consideration. The purpose of the study is to collect the samples of translations of Hungarian texts published in various editions
by P. Skunts, to present the opinions of scientists regarding his translation activities, to trace the specifics and artistic qualities
of P. Skunets’ translations from the Hungarian language, their content and poetic relevance.

The analysis has showed that the contribution of the Transcarpathian poet of the sixties to the translation heritage is
significant, and the poetic translations of representatives of various literature, including Hungarian, are an integral part of his
poetic world. P. Skunts started the consideration and interpretation of Hungarian poetry in the mid-60s, that is, at the beginning
of his literary career. Good personal contacts of P. Skunts with Hungarian-speaking writers of Transcarpathia, first of all Vilmos
Kovach, became the impetus for implementation in this sphere. It was the translations of several works of this author that were
included into the lyrical collection «Pohlyad» and proved P. Skunts to be a skillful interpreter of the Hungarian artistic word.

This conclusion will also be confirmed by a series of translations of Hungarian poets, which were mostly published in
«Vsesvity magazine, in the 80s of the 20th century. These are the works of Jozef Servats, Zoltan Zelk, Andras Fodor. The paper
also analyzes the artistic quality of these translations, their thematic and poetic-stylistic range, carries out a comparative study
of the originals and Ukrainian versions of individual poems, and provides relevant illustrations. It was concluded that P. Skunts
skillfully adapts artistic texts, selects successful linguistic and visual-artistic equivalents; being a gifted poet he creates such
versification models that reflect to the utmost the rhythmic order and the mood of the original work. Despite the fact that the
artist did not know the Hungarian language and used mainly the footnotes, interpreting the text, he managed to consider the
foreign text in such a way that it, being refracted through his creative self, revealed to the Ukrainian reader an adequate lyrical
portrait of the original creator. In general, with his translation activity, P. Skunts contributed to the establishment of inter-literary
«bridges» in the field of Ukrainian-Hungarian cultural relations.

Keywords: Petro Skunts, artistic translation, Hungarian poetry, interpretation, poetics.
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